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PREDLOG RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o letnem poročilu o človekovih pravicah in demokraciji v svetu v letu 2012 ter politiki 
Evropske unije na tem področju
(2013/2152(INI))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju splošne deklaracije o človekovih pravicah ter drugih pomembnih pogodb 
in dokumentov ZN o človekovih pravicah,

– ob upoštevanju člena 21 Pogodbe o Evropski uniji (PEU),

– ob upoštevanju letnega poročila EU o človekovih pravicah in demokraciji v svetu za 
leto 2012, ki ga je Svet sprejel 6. junija 2013;

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 13. decembra 2012 o letnem poročilu o človekovih 
pravicah in demokraciji v svetu za leto 2011 ter politiki EU v zvezi s tem1,

– ob upoštevanju strateškega okvira EU in akcijskega načrta za človekove pravice in 
demokracijo (11855/2012), ki ju je Svet za zunanje zadeve sprejel 25. junija 2012,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 13. decembra 2012 o pregledu strategije EU o 
človekovih pravicah2,

– ob upoštevanju Sklepa Sveta 2012/440/SZVP z dne 25. julija 2012 o imenovanju 
posebnega predstavnika Evropske unije za človekove pravice3,

– ob upoštevanju svojega priporočila z dne 13. junija 2012 o posebnem predstavniku EU za 
človekove pravice4,

– ob upoštevanju sklepov Sveta z dne 14. maja 2012 z naslovom „Povečanje učinka 
razvojne politike EU: agenda za spremembe“,

– ob upoštevanju svojega priporočila visoki predstavnici Unije za zunanje zadeve in 
varnostno politiko in podpredsednici Evropske komisije, Svetu in Komisiji z dne 13. 
junija 2013 o pregledu organizacije in delovanja Evropske službe za zunanje delovanje v 
letu 2013 (2012/2253(INI))5,

– ob upoštevanju smernic Evropske unije o človekovih pravicah in mednarodnem 
humanitarnem pravu6,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 7. februarja 2013 o 22. zasedanju Sveta ZN za 

                                               
1 Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0503.
2 Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0504.
3 UL L 200, 27.7.2012, str. 21.
4 Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0250.
5 Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0278.
6 http://www.eeas.europa.eu/human_rights/docs/guidelines_en.pdf.
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človekove pravice (2013/2533(RSP))1,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 17. novembra 2011 o podpori EU Mednarodnemu 
kazenskemu sodišču: soočanje z izzivi in reševanje težav2,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 14. decembra 2011 o pregledu evropske sosedske 
politike3,

– ob upoštevanju skupnih sporočil Evropske komisije in visoke predstavnice Unije za 
zunanje zadeve in varnostno politiko z dne 20. marca 2013 z naslovom „Evropska 
sosedska politika: na poti k močnejšemu partnerstvu” (JOIN(2013)4) in z dne 
25. maja 2011 z naslovom „Nov odziv na spremembe v sosedstvu – pregled evropske 
sosedske politike“ (COM(2011)0303),

– ob upoštevanju svojih priporočil Svetu z dne 29. marca 2012 o načinih za morebitno 
ustanovitev Evropske ustanove za demokracijo4,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 7. julija 2011 o zunanjih politikah EU v prid 
demokratizaciji5,

– ob upoštevanju resolucije generalne skupščine ZN z dne 20. decembra 2012 
(A/RES/67/176) o moratoriju za izvajanje smrtne kazni, 

– ob upoštevanju resolucij varnostnega sveta ZN št. 1325, 1820, 1888, 1889 in 1960 o 
ženskah, miru in varnosti,

– ob upoštevanju poročila o kazalnikih EU za celovit pristop k izvajanju resolucij 
varnostnega sveta ZN št. 1325 in 1820 o ženskah, miru in varnosti na ravni EU, ki ga je 
Svet EU sprejel 13. maja 2011,

– ob upoštevanju resolucij ZN o otrokovih pravicah, zlasti zadnje resolucije z dne 
4. aprila 2012,

– ob upoštevanju člena 48 Poslovnika,

ob upoštevanju poročila Odbora za zunanje zadeve in mnenj Odbora za razvoj ter Odbora 
za pravice žensk in enakost spolov (A7-0000/2013),

A. ker tranzicija, med drugim ljudske vstaje, konfliktne in pokonfliktne razmere, pa tudi 
tranzicijski procesi v avtoritarnih državah, ki so obtičali na mrtvi točki, povzroča vse večje 
izzive za politike EU v podporo človekovim pravicam in demokraciji v svetu; ker letno 
poročilo EU o človekovih pravicah in demokraciji v svetu v letu 2012 priča o tem, da bi 
morala EU še naprej razvijati prilagodljive politične odzive; ker temeljne politične izbire 
EU izhajajo iz vztrajnosti in politične volje, da bo ostala zvesta svojim temeljnim 

                                               
1 Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0055.
2 UL C 59E, 28.2.2012, str. 150.
3 UL C 168E, 14.6.2013, str. 26.
4 Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0113.
5 UL C 291E, 4.10.2011, str. 171.
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vrednotam v težavnih časih, ko so pritiski zaradi drugih političnih ciljev in interesov 
veliki;

B. ker je člen 21 Lizbonske pogodbe še utrdil zavezo EU, da bo na mednarodnem prizorišču 
ravnala v skladu z načeli demokracije, pravne države, univerzalnosti in nedeljivosti 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, spoštovanja človekovega dostojanstva, enakosti 
in solidarnosti ter da bo spoštovala načela iz ustanovne listine Združenih narodov in 
mednarodno pravo;

C. ker københavnsko politično merilo, ki zahteva stabilnost institucij za zagotavljanje 
demokracije, pravne države, človekovih pravic ter spoštovanja in varstva manjšin, ostaja 
temeljna sestavina širitvenega procesa;

D. ker so vstaje v arabskem svetu Evropsko unijo spodbudile, da je priznala neuspeh 
dotedanjih politik in se v pregledu sosedske politike zavezala pristopu „več za več“, češ da 
bo „prilagodila stopnje podpore partnericam glede na njihov napredek pri političnih 
reformah in vzpostavljanju resnične demokracije“, vključno s svobodnimi in poštenimi 
volitvami, svobodo združevanja, izražanja in zbiranja, svobodo tiska in medijev ter pravno 
državo, ki jo zagotavlja neodvisno sodstvo;

E. ker je Svet v svojih sklepih o programu Evropske komisije za spremembe razvojne 
politike EU, sprejetih maja 2012, izrecno navedel, da bo „podpora partnerjem prilagojena 
njihovemu razvojnemu položaju ter zavezam in napredku na področju človekovih pravic, 
demokracije, pravne države in dobrega upravljanja“; ker je v zadnjem skupnem stališču 
EU glede foruma na visoki ravni o učinkovitosti pomoči zapisano, da se bo treba pri 
razvojnem sodelovanju sistematično sklicevati na „demokratično lastništvo“, kar pomeni, 
da bodo partnerske države odgovorne za spodbujanje ugodnih razmer za civilno družbo in 
za krepitev vloge parlamentov, lokalnih organov, nacionalnih revizijskih organov in 
svobodnih medijev;

F. ker je Svet junija 2012 sprejel strateški okvir in akcijski načrt za človekove pravice in 
demokracijo, v katerem je institucijam EU naložil, da morajo uresničiti več konkretnih 
političnih ciljev; ker je Svet julija 2012 oblikoval svoje stališče in imenoval prvega 
tematskega posebnega predstavnika EU za človekove pravice; ker je treba postopek za 
sprejetje novega akcijskega načrta za človekove pravice in demokracijo, ki naj bi začel 
veljati januarja 2015, ko sedanji akcijski načrt poteče, začeti spomladi 2014;

G. ker je bila oktobra 2012 ustanovljena Evropska ustanova za demokracijo, katere glavna 
naloga je dodeljevanje neposrednih nepovratnih sredstev aktivistom in organizacijam, ki 
se borijo za demokratično tranzicijo v evropski soseščini in drugod po svetu;

H. ker so bila ob ustanovitvi Evropske službe za zunanje delovanje dana zagotovila, da bo 
podpora človekovim pravicam in demokraciji rdeča nit te nove diplomatske službe EU; 
ker mreža delegacij EU po svetu podpredsednici Komisije/visoki predstavnici Unije za 
zunanje zadeve in varnostno politiko ponuja dodatne zmogljivosti za izvajanje politike EU 
na področju človekovih pravic;

I. ker je Evropski parlament v resolucijah o prejšnjem letnem poročilu in o pregledu 
strategije EU na področju človekovih pravic (sprejetih decembra 2012) poudaril, da bo 
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moral izvesti reformo lastne prakse, da bi vprašanje človekovih pravic vključil v svoje 
dejavnosti, in spremljati svoje nujne resolucije o kršitvah demokracije, človekovih pravic 
in pravne države;

J. ker je raziskava javnega mnenja Eurobarometer, ki je bila za Evropski parlament 
opravljena v 27 državah članicah EU novembra in decembra 2012, še enkrat pokazala, da 
varstvo človekovih pravic ostaja najpomembnejša vrednota v očeh Evropejcev; ker je 
verodostojno uresničevanje omenjenih zavez EU v podporo človekovim pravicam in 
demokraciji pri zunanjem delovanju ključnega pomena za verodostojnost zunanje politike 
EU nasploh;

K. ker je Evropska unija decembra 2012 prejela Nobelovo nagrado za prispevek k miru in 
spravi, demokraciji in človekovim pravicam v Evropi; 

Splošne ugotovitve

1. meni, da so človekove pravice v središču odnosov EU z vsemi državami nečlanicami, tudi 
s strateškimi partnericami; poudarja, da je treba pri izvajanju politike EU na področju 
človekovih pravic dosledno spoštovati obveznosti iz Pogodbe, v zunanji politiki pa se 
izogibati dvojnim merilom;

2. poziva podpredsednico/visoko predstavnico, posebnega predstavnika EU za človekove 
pravice in Evropsko službo za zunanje delovanje, naj spoštujejo te zaveze ter človekove 
pravice in demokracijo vključijo v odnose EU s partnerji, tudi na najvišji politični ravni, 
pri tem pa uporabijo vse ustrezne zunanjepolitične instrumente; 

3. priznava, da ima civilna družba ključno vlogo pri varovanju in spodbujanju demokracije 
in človekovih pravic; poziva podpredsednico/visoko predstavnico, naj poskrbi za tesno 
sodelovanje s civilno družbo; meni, da mora EU z vsemi močmi podpreti zagovornike 
svobode, demokracije in človekovih pravic po vsem svetu;

Letno poročilo EU za leto 2012 

4. pozdravlja sprejetje letnega poročila EU o človekovih pravicah in demokraciji po svetu v 
letu 2012; čestita visoki predstavnici/podpredsednici za predstavitev poročila Evropskemu 
parlamentu na plenarnem zasedanju junija 2013; poziva k nadaljevanju te prakse ter k 
dejavni in konstruktivni razpravi med institucijami EU pri pripravi prihodnjih poročil;

5. meni, da bi moralo letno poročilo postati bistveno orodje za obveščanje in razpravo o 
dejavnostih EU na področju človekovih pravic in demokracije; zato pozdravlja zavezo 
visoke predstavnice/podpredsednice in Evropske službe za zunanje delovanje, da bosta 
letna poročila EU uporabili tudi za poročanje o izvajanju strateškega okvira in akcijskega 
načrta EU za človekove pravice in demokracijo; 

6. je seznanjen z omembo ukrepov posebnega predstavnika EU za človekove pravice v 
letnem poročilu in spodbuja visoko predstavnico/podpredsednico in Evropsko službo za 
zunanje delovanje, naj vanj vključita bolj poglobljene analize, zlasti ko gre za vlogo 
posebnega predstavnika pri izvajanju strateškega okvira in akcijskega načrta, da bi tako 
ponudili ustrezen opis njegove vloge in dela;
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7. je seznanjen s prizadevanji, da bi v poročilih o državah, ki ponujajo bogate informacije o 
delu institucij EU po svetu, navedli tudi različne ukrepe EU v podporo človekovim 
pravicam in demokraciji; obžaluje pa, da poročila o državah še vedno niso dovolj 
sistematična, jasna in skladna, da bi omogočila podrobnejšo analizo vpliva in 
učinkovitosti ukrepov EU;

8. ponavlja svoje stališče, da bi morala poročila o državah vsebovati posebna merila 
uspešnosti na osnovi sklopa kazalnikov za ocenjevanje tako pozitivnih kot negativnih 
trendov, ovrednotiti učinkovitost ukrepov EU ter navesti razloge za prilagoditev ravni 
podpore EU glede na napredek na področju človekovih pravic, demokracije, pravne 
države in dobrega javnega upravljanja;

9. pozdravlja prizadevanja, da bi v letno poročilo vključili tudi dejavnosti Evropskega 
parlamenta, in odločno spodbuja visoko predstavnico/podpredsednico in Evropsko službo 
za zunanje delovanje, naj natančno opredelita, katere ukrepi EU so bili sprejeti v odgovor 
na resolucije Parlamenta; 

Politični okvir EU

Strateški okvir in akcijski načrt

10. znova izraža pohvalo za strateški okvir in akcijski načrt EU na področju človekovih pravic 
in demokracije, saj je pomemben mejnik pri povezovanju in vključevanju človekovih 
pravic v vse zunanje politike EU; opozarja na pomen splošnega soglasja in okrepljenega 
usklajevanja politike EU o človekovih pravicah med institucijami EU in državami 
članicami; 

11. poudarja, da je učinkovito in verodostojno uresničevanje obveznosti, opredeljenih tako v 
strateškem okviru kot v akcijskem načrtu, bistvenega pomena; opozarja, da verodostojnost 
zahteva ustrezno financiranje namenskih politik o človekovih pravicah in dosledno 
obravnavanje tega vprašanja na visoki politični ravni, na primer na srečanjih ministrov in 
vrhovnih srečanjih z državami nečlanicami;

12. ugotavlja, da bo obstoječi akcijski načrt zaključen ob izteku leta 2014; pričakuje, da bosta 
visoka predstavnica/podpredsednica in Evropska služba za zunanje delovanje še 
pravočasno sodelovali pri pregledu in posvetovanju z državami članicami, Komisijo, 
Parlamentom in civilno družbo, kar bo vodilo do sprejetja novega akcijskega načrta, ki bo 
začel veljati januarja 2015;

Posebni predstavnik EU za človekove pravice

13. se zaveda pomembnosti poslanstva prvega posebnega predstavnika EU za človekove 
pravice; spodbuja posebnega predstavnika EU, naj prispeva k prepoznavnosti, 
vključevanju, skladnosti in učinkovitosti politike EU o človekovih pravicah ter pri 
izvajanju svojega mandata vzpostavi pravo ravnovesje med tiho in javno diplomacijo; 
znova mu priporoča, naj Evropskemu parlamentu redno poroča o svojih dejavnostih;

14. čestita posebnemu predstavniku EU za odprt dialog z Evropskim parlamentom in civilno 
družbo, saj tako oblikuje pomembno prakso, ki bi jo bilo treba nadaljevati in utrditi, da se 
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zagotovi ustrezna preglednost in odgovornost; pozdravlja dejstvo, da je posebni 
predstavnik EU posvetil pozornost številnim problematičnim državam, vključno z Rusijo, 
Egiptom in Bahrajnom; 

15. pozdravlja tudi dejstvo, da je bilo sodelovanje s posebnim predstavnikom EU za 
človekove pravice vključeno v mandat geografskega posebnega predstavnika EU za Sahel, 
ter poziva Svet in visoko predstavnico/podpredsednico, naj tej praksi sledita tudi pri 
mandatih prihodnjih geografskih posebnih predstavnikov EU; 

Smernice EU o človekovih pravicah

16. pozdravlja sprejetje smernic EU o svobodi veroizpovedi in prepričanja ter o pravicah 
homoseksualcev, biseksualcev, transseksualcev in interseksualcev; kljub temu opominja 
Evropsko službo za zunanje delovanje, naj spoštuje dobro medinstitucionalno prakso in 
pravočasno sodeluje z ustreznimi političnimi organi v Evropskem parlamentu; pozdravlja 
prakso pregleda in revizije starejših smernic, ki sta jo uvedla Evropska služba za zunanje 
delovanje in Svet; to službo poziva, naj uvede strožji postopek pregleda, ki bo vključeval 
temeljito posvetovanje z deležniki, kar bo omogočilo prilagoditev spreminjajočim se 
okoliščinam; 

17. poziva Evropsko službo za zunanje delovanje in Svet, naj posebno pozornost namenita 
ustreznemu uresničevanju načrtov za smernice; priporoča nadaljnje usposabljanje in 
ozaveščanje uslužbencev Evropske službe za zunanje delovanje in delegacij EU, pa tudi 
diplomatov držav članic; je še posebej zaskrbljen zaradi izvajanja smernic o 
mednarodnem humanitarnem pravu ter smernic o mučenju in drugem krutem, 
nečloveškem in ponižujočem ravnanju;

Dialog o človekovih pravicah z državami nečlanicami

18. je seznanjen z nenehnimi težavami pri doseganju konkretnega napredka v številnih 
dialogih in posvetih EU o človekovih pravicah; spodbuja EU, naj poišče nove načine za 
plodnejši dialog s problematičnimi državami; poudarja, da je treba v teh dialogih voditi 
odločno, velikopotezno in pregledno politiko človekovih pravic; zato poziva EU, naj 
sprejme jasne politične zaključke, kadar dialog o človekovih pravicah ni konstruktiven, in 
v takih primerih večjo pozornost nameni političnemu dialogu, demaršam in javni 
diplomaciji; svari tudi pred preusmeritvijo razprav o človekovih pravicah od dialoga na 
visoki politični ravni;

Državne strategije in kontaktne točke za človekove pravice

19. je seznanjen s prizadevanji Evropske službe za zunanje delovanje, da bi dokončala prvi 
cikel državnih strategij EU za človekove pravice; znova izraža podporo zamisli, da se 
odgovornost za državne strategije podeli delegacijam EU na terenu, sedeži pa naj bi 
skrbeli za nadzor kakovosti; obžaluje pa pomanjkanje preglednosti v zvezi z vsebino 
državnih strategij;

20. pozdravlja dejstvo, da je mreža kontaktnih točk za človekove pravice v delegacijah EU 
skoraj dokončno vzpostavljena; poziva visoko predstavnico/podpredsednico in Evropsko 
službo za zunanje delovanje, naj pripravita načrt za takšno uporabo te mreže, da bo njen 
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potencial v celoti izkoriščen; 

Pogojevanje s človekovimi pravicami v trgovinskih preferencialih in zunanjih sporazumih

21. podpira prakso, da se v mednarodne sporazume EU vključujejo pravno zavezujoče 
klavzule o človekovih pravicah, in meni, da bi bilo treba takšne določbe vključiti tudi v 
vse sektorske trgovinske sporazume;

22. poudarja, da se Evropski parlament lahko odloči, da zaradi hudih kršitev človekovih 
pravic ne bo privolil v sklenitev mednarodnih sporazumov, kot se je zgodilo v primeru 
sporazuma o partnerstvu in sodelovanju s Turkmenistanom in protokola o tekstilu, 
priloženega sporazumu o partnerstvu in sodelovanju med EU in Uzbekistanom; 

23. pozdravlja nadaljevanje sheme GSP+, v kateri lahko države izkoristijo dodatne 
preferencialne tarife kot spodbudo za ratifikacijo in izvajanje 27 bistvenih konvencij o 
človekovih pravicah, delu in okolju; poudarja, da se smejo preferenciali GSP + odobriti le 
državam, ki so omenjene konvencije ratificirale in jih tudi učinkovito izvajajo; opozarja 
tudi na možnost, da se preferenciali GSP+ državam, ki kršijo človekove pravice, začasno 
odvzamejo; zato poziva Evropsko komisijo, naj pri spremljanju vzpostavi delujoče 
komunikacijske poti in organizira široko posvetovanje z različnimi partnerji, vključno z 
Evropskim parlamentom ter lokalno civilno družbo in socialnimi akterji; poziva Evropsko 
komisijo, naj objavi ocene upravičenosti do preferencialov GSP+, da bo prispevala k 
preglednosti in odgovornosti; 

24. poleg tega poziva EU, naj opredeli in sprejme posebne politične smernice za učinkovito 
vključevanje človekovih pravic v svoje trgovinske in naložbene sporazume, da bo dosegla 
metodološko doslednost in strogost pri ocenah učinka na področju človekovih pravic; 

Politika Evropske unije za tranzicijske procese

25. je seznanjen s prepričljivimi dokazi iz zadnjih let, ki kažejo, kako pomembno je, da 
zunanja politika EU ustrezno obravnava dinamične procese tranzicije v državah 
nečlanicah; spodbuja EU, naj se še naprej uči iz izkušenj, tako dobrih kot slabih, da ne bi 
ponovila nekaterih političnih napak in da bi opredelila najboljšo prakso za vplivanje na 
procese demokratizacije in njihovo utrditev; priznava, da mora biti politika v različnih 
situacijah prilagodljiva, in spodbuja razvoj političnih orodij, ki bi jih lahko uporabili v 
posameznih tranzicijskih scenarijih, da bi podporne ukrepe za človekove pravice in 
demokracijo na prožen in verodostojen način vključili v pristop EU; 

26. poudarja, da je treba politično tranzicijo in demokratizacijo povezati s spoštovanjem 
človekovih pravic, spodbujanjem pravice, odgovornosti, sprave in pravne države ter 
vzpostavitvijo demokratičnih institucij; poudarja, da je treba popraviti krivice zaradi 
kršitev človekovih pravic, ki so jih zagrešili prejšnji režimi; vztraja, da mora EU vedno 
zagovarjati takšen pristop k tranzicijski pravosodni ureditvi, ki bo upošteval okoliščine;

27. poudarja, da bi morala EU odločno podpreti države, ki so odstranile avtoritarne režime in 
so v procesu demokratične tranzicije; spominja, da se policija, vojska in sodstvo pogosto 
uporabljajo kot mehanizmi za sistematične kršitve človekovih pravic; zato poudarja, da je 
treba pri institucionalni reformi teh organov poskrbeti za večjo odgovornost in preglednost 
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tranzicijskih procesov; 

28. meni, da so finančni instrumenti zunanje politike EU pomembno orodje za spodbujanje in 
zastopanje vrednot EU v tujini; v zvezi s tem pozdravlja zavezo, da bodo človekove 
pravice, demokracija in pravna država v središču zunanjega delovanja EU; zahteva večjo 
skladnost in učinkovitost različnih tematskih in geografskih instrumentov, da bo mogoče 
uresničiti ta strateški cilj; 

29. odločno spodbuja EU, naj podpre aktivno in neodvisno civilno družbo po vsem svetu, tako 
politično kot finančno, na primer z evropskim instrumentom za demokracijo in človekove 
pravice (EIDHR); 

30. pozdravlja ustanovitev Evropske ustanove za demokracijo, ki naj bi s prožnim, potrebam 
prilagojenim financiranjem podprla tiste, ki se borijo za demokratične spremembe; 

Politika širitve, demokratizacija in človekove pravice

31. opozarja na zgodovinski pomen širitvenega procesa kot sredstva za podporo 
demokratizaciji in boljše varstvo človekovih pravic; 

32. pozdravlja odločitev Evropske komisije, da pravno državo postavi v središče širitvenega 
procesa; poziva EU, naj širitveni proces pozorno spremlja in zahteva strogo izvajanje 
določb o človekovih pravicah, na primer o varstvu manjšin, pravni državi, učinkovitem 
dostopu do pravnega varstva in zagotavljanju temeljnih svoboščin; 

33. z zaskrbljenostjo ugotavlja, da je spoštovanje pravic manjšin eden ključnih izzivov, ki jih 
je Komisija opredelila v strategiji širitve za obdobje 2012–2013; spodbuja države članice, 
naj začnejo široko javno razpravo o sprejemanju manjšin prek izobraževanja, sodelovanja 
civilne družbe in ozaveščanja javnosti nasploh; obžaluje, da so romske skupnosti na 
zahodnem Balkanu v posebej slabem položaju; obsoja v splošnem negativen odnos družbe 
do ranljivih skupin, kot so homoseksualci, biseksualci in transseksualci ter invalidi, kar je 
pogosta težava v državah, ki se pripravljajo na pristop;

34. ugotavlja, da se je svoboda medijev v državah, ki so del širitvenega procesa, v splošnem 
povečala; vseeno obžaluje, da so ukrepi za svobodo izražanja v nekaterih državah, ki se 
pripravljajo na pristop, pomanjkljivi, kar pogosto vodi do samocenzure, političnega 
vmešavanja, ekonomskih pritiskov ter nadlegovanja novinarjev ali celo nasilja nad njimi; 
je zato resno zaskrbljen zaradi vse pogostejših kršitev svobode izražanja v Turčiji;

Tranzicijski izzivi v sosedski politiki

35. se zaveda izzivov, povezanih z demokratično tranzicijo v južni in vzhodni soseščini; 
ugotavlja tudi, da so razhajanja pri demokratičnih reformah v sosedstvu EU vse večja; 

36. pozdravlja novi pristop EU za okrepitev partnerstva med EU ter državami in družbami v 
njeni soseščini, ki temelji na vzajemni odgovornosti in skupni zavezanosti univerzalnim 
vrednotam človekovih pravic, demokracije in pravne države; podpira pristop „več za več“, 
ki bi moral zagotoviti večjo podporo partnericam, ki si prizadevajo za gradnjo trdne in 
trajne demokracije ter varstvo človekovih pravic; poziva Evropsko službo za zunanje 
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delovanje in Komisijo, naj zagotovita učinkovito in pregledno izvajanje tega pristopa, ob 
ustreznem upoštevanju poročil Parlamenta; 

37. z zaskrbljenostjo ugotavlja, da so demokratični procesi v mnogih sosednjih državah v 
občutljivi fazi ter da se je stanje na področju človekovih pravic in temeljnih svoboščin 
poslabšalo; poudarja, da so dobro javno upravljanje, svoboda združevanja, izražanja in 
zbiranja, svoboda tiska in medijev, pravna država in neodvisnost sodstva bistvenega 
pomena za demokratično tranzicijo; priznava, da ima civilna družba ključno vlogo pri 
pridobivanju javne podpore za demokratične reforme v sosednjih državah; 

38. obžaluje, da se organizacije civilne družbe v nekaterih državah še vedno soočajo z 
velikimi ovirami za prosto gibanje, tožbami proti voditeljem, zapletenimi upravnimi 
postopki, agresivno uporabo kazenskega prava proti nevladnim organizacijam v primerih 
razžalitve ali popolno prepovedjo delovanja, omejevalnimi pravili za financiranje iz tujine 
ter predhodnimi dovoljenji za finančno podporo; 

39. je še vedno zaskrbljen zaradi pomanjkanja demokracije, pravne države, temeljnih 
svoboščin in spoštovanja človekovih pravic v Belorusiji; 

40. z zaskrbljenostjo ugotavlja, da se v nekaterih državah vzhodne soseščine pravosodje 
uporablja selektivno; opozarja, da je EU večkrat pozvala k izpustitvi političnih 
zapornikov, kot je Julija Timošenko v Ukrajini; znova poudarja, da bi morali biti politična 
in kazenska odgovornost v državah, ki so zavezane demokratičnim vrednotam, strogo 
ločeni; 

41. podpira vse ukrepe, ki vodijo k političnemu dialogu, saj je ta bistvenega pomena za 
tranzicijski napredek v Egiptu; je resno zaskrbljen zaradi nedavnih kriz in poziva vse 
politične voditelje v državi, naj poiščejo izhod iz nevarne slepe ulice in se dogovorijo o 
konkretnih ukrepih za krepitev zaupanja, da bi preprečili novo prelivanje krvi in 
polarizacijo v državi; 

42. je še vedno zelo zaskrbljen zaradi krize v Siriji; močno obžaluje pretirano uporabo sile in 
nasilje nad civilnim prebivalstvom ter je zgrožen zaradi hudih zlorab države, pri katerih bi 
lahko šlo za zločine proti človeštvu; poziva vse oborožene skupine, naj nemudoma 
končajo nasilje v Siriji; izraža resno zaskrbljenost zaradi humanitarne krize v Siriji in 
posledic, ki jih ima za sosednje države; je prepričan, da je ključ za rešitev spora v 
političnih mehanizmih in diplomatskih procesih; 

Tranzicijsko pravosodje in vzpostavljanje miru po koncu konfliktov

43. meni, da je odgovornost za kršitve v preteklosti sestavni del doseganja trajne sprave; 
pozdravlja namero Evropske službe za zunanje delovanje, da bo oblikovala posebno 
politiko za tranzicijsko pravosodje in tako pomagala pri obravnavi preteklih zlorab in boju 
proti nekaznovanosti; poudarja, da je treba tranzicijsko pravosodje obravnavati v skladu s 
podporo, ki jo EU namenja mednarodnemu kazenskemu sodstvu nasploh, še posebej pa 
Mednarodnemu kazenskemu sodišču; posebej opozarja, da so lahko pri tem za zgled 
izkušnje EU na zahodnem Balkanu;

44. poudarja, da bi moral biti osrednji element pristopa EU k tranzicijskemu pravosodju 
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podpora institucionalni reformi sodstva, da se izboljša delovanje pravne države v skladu z 
mednarodnimi standardi; poudarja, da je treba storilce kaznivih dejanj privesti pred 
nacionalna ali mednarodna sodišča; poudarja, da je javni dialog zelo pomemben pri 
soočanju s preteklostjo ter za ustrezno svetovanje žrtvam in programe za popravo krivic, 
vključno z odškodninami; meni, da je preverjanje preteklosti zaposlenih v tranzicijskih 
institucijah preskus verodostojnosti tranzicijskega pravosodja;

45. ugotavlja, da oblikovanje doslednih tranzicijskih politik v pokonfliktnih razmerah ni 
preprosta naloga; zato poudarja, da je treba v oboroženih spopadih poskrbeti za strožje 
spoštovanje človekovih pravic in mednarodnega humanitarnega prava ter njegovo 
spremljanje; 

46. najostreje obsoja hude kršitve človekovih pravic v oboroženih spopadih v nedavnih in 
sedanjih krizah, na primer v Siriji, Maliju in Srednjeafriški republiki, zlasti usmrtitve po 
hitrem postopku, posilstva in druge oblike spolnega nasilja, mučenje ter samovoljne 
aretacije in priprtje; poziva EU, naj se bori proti nekaznovanosti v teh primerih ter podpre 
ukrepe domačih pravosodnih organov in Mednarodnega kazenskega sodišča, da bi bili 
storilci privedeni pred sodišče; 

47. poziva visoko predstavnico/podpredsednico in Evropsko službo za zunanje delovanje, naj 
izvedeta temeljit politični pregled tragičnih dogodkov v Siriji, Libiji in Maliju ter drugih 
nedavnih konfliktov z namenom revizije smernic EU o mednarodnem humanitarnem 
pravu ter si prizadevata za učinkovitejše izvajanje teh smernic; poziva EU, naj podpre 
pobudo mednarodnega odbora Rdečega križa in švicarske vlade za reformo mednarodnega 
okvira upravljanja za mednarodno humanitarno pravo; 

Tranzicija v slepi ulici in problematične države

48. opozarja na države, kjer je tranzicija zašla v slepo ulico, potem ko je vladajoči režim 
ustavil ali zatrl reformna gibanja in tranzicijske procese; poziva EU, naj vodilne elite v teh 
državah, pa tudi v drugih problematičnih državah z vladavino diktature, še naprej 
prepričuje, naj začnejo reformne procese za trdno in stabilno demokracijo, kjer bodo 
spoštovane pravna država, človekove pravice in temeljne svoboščine;

49. opominja, da v državah, kjer je tranzicija zastala, primanjkuje demokratičnih reform in 
politične odgovornosti; znova poudarja, da imajo vsi državljani pravico polno in svobodno 
sodelovati v političnem življenju s svobodnimi, poštenimi in odprtimi volitvami, na 
katerih kandidira več kot ena stranka, spremljajo pa jih različni, alternativni mediji;

50. izraža resno zaskrbljenost zaradi nedavnih represivnih zakonov, ki jih ruske oblasti 
izvajajo samovoljno, kar pogosto vodi do nadlegovanja nevladnih organizacij, aktivistov 
civilne družbe, zagovornikov človekovih pravic in manjšin; 

51. poudarja, da bi morala mednarodna skupnost spremljati stanje človekovih pravic na 
Kitajskem, ter poziva države članice EU, naj se glede na propadli dialog med EU in 
Kitajsko o človekovih pravicah dejavno lotijo takšnega spremljanja, da bi dosegle 
pomembne in otipljive rezultate;

52. izraža globoko zaskrbljenost zaradi vse slabšega stanja človekovih pravic v Iranu, 
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nadaljnjega zatiranja reformistov, vse številnejših političnih zapornikov in zapornikov 
vesti, velikega števila usmrtitev, tudi mladoletnikov, razširjenega mučenja, nepoštenega 
sojenja, izredno visokih varščin ter hudega omejevanja svobode obveščanja, izražanja, 
zbiranja, veroizpovedi, izobraževanja in gibanja;

53. je globoko zaskrbljen zaradi poslabšanja stanja človekovih pravic v Demokratični ljudski 
republiki Koreji in slednjo poziva, naj sodeluje v plodnem dialogu o človekovih pravicah 
z Evropsko unijo; poziva jo tudi, naj naredi konec zunajsodnim ubojem in prisilnim 
izginotjem, izpusti politične zapornike in svojim državljanom omogoči prosto potovanje, 
tako v državi kot zunaj nje; prav tako jo poziva, naj omogoči svobodo izražanja ter 
svobodo tiska za nacionalne in mednarodne medije, vsem državljanom pa necenzuriran 
dostop do interneta;

54. poziva EU, naj oblikuje učinkovito politiko kaznovanja za vse režime, ki uporabljajo 
represivne metode proti civilistom;

Opazovanje volitev in politike za podporo demokraciji

55. pozdravlja dejstvo, da je EU tudi v letu 2012 podpirala volilne procese po vsem svetu, in 
sicer z misijami EU za opazovanje volitev in misijami strokovnjakov za volitve ter 
zagotavljanjem pomoči pri volitvah in podpore domačim opazovalcem; ugotavlja, da so te 
misije nedavno prispevale k demokratičnemu napredku v soseščini EU, prevzemu oblasti 
s strani opozicije (Senegal) in utrjevanju demokracije po konfliktu (Sierra Leone);

56. pozdravlja pobudo skupine za podporo demokraciji in usklajevanje volitev, da je treba 
izboljšati ukrepanje na osnovi priporočil misij za opazovanje volitev, tako da se jih vključi 
v „časovni načrt za demokracijo“ za posamezne države, glavnemu opazovalcu pa zaupati 
posebno nalogo, namreč skrb za nadaljnje ukrepanje na osnovi priporočil s podporo 
stalnih organov Parlamenta;

57. poudarja, da je treba v vmesnem obdobju med volitvami povečati operativno zmogljivost 
parlamentov; v zvezi s tem opozarja na zavezo EU na forumu na visoki ravni o 
učinkovitosti pomoči, da bo razvojno sodelovanje temeljilo na „demokratičnem 
lastništvu“, s posebnim poudarkom na okrepljeni vlogi parlamentov;

Svoboda izražanja

58. poudarja, da je svoboda izražanja, vključno s svobodo medijev v tranziciji, izjemnega
pomena; pozdravlja zavezo EU, da bo oblikovala smernice za svobodo izražanja (v spletu 
in drugod), in ji priporoča, naj razvije metodologijo za spremljanje in odzivanje na 
spremembe v zakonodaji, ki omejujejo pluralizem in svobodo tiska v državah nečlanicah;

Podpora EU splošnim človekovim pravicam

59. povsem podpira dejstvo, da se je EU v strateškem okviru za človekove pravice in 
demokracijo zavzela za spodbujanje in varstvo vseh človekovih pravic ter se zavezala, da 
bo obsodila „vse poskuse, da se spodkoplje univerzalnost človekovih pravic“;

Sistem ZN za človekove pravice
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60. znova izraža podporo izboljšanju sistema ZN za človekove pravice, saj je temeljnega 
pomena za spodbujanje splošnih človekovih pravic; je seznanjen s prizadevanji EU pri 
reviziji Sveta ZN za človekove pravice in poziva vse člane tega sveta, naj ohranijo 
najvišje standarde človekovih pravic in izpolnijo obljube, dane pred izvolitvijo; meni, da 
je neodvisnost Urada visoke komisarke ZN za človekove pravice in nosilcev mandata za 
posebne postopke ZN glavni pogoj za njihovo učinkovito delo, in poudarja, da je treba za 
to zagotoviti nenamensko financiranje; 

61. pozdravlja začetek drugega kroga splošnega rednega pregleda in poziva EU, naj še naprej 
pozorno spremlja postopkovne izboljšave in izvajanje priporočil iz tega procesa, ki so jih 
države sprejele in obljubile, da jih bodo uresničile;

62. poziva države članice EU, naj uresničijo svojo zavezo iz strateškega okvira EU, da bodo 
ratificirale in začele izvajati ključne mednarodne pogodbe o človekovih pravicah, 
predvsem deset temeljnih pogodb ZN o človekovih pravicah in njihove izbirne protokole, 
ter izjavijo, da bodo zagotovile sprejem vseh posameznih pritožb in preiskovalne 
postopke; poudarja, da je ratifikacija teh dokumentov bistvenega pomena za 
verodostojnost politike EU na področju človekovih pravic doma in v tujini;

63. spodbuja EU in države članice, naj podprejo visoko komisarko ZN za človekove pravice 
pri izvajanju njenega poročila za leto 2012 o krepitvi pogodbenih organov ZN, ki imajo 
osrednjo vlogo pri spremljanju, kako države, ki so pogodbenice pogodb ZN o človekovih 
pravicah, v resnici spoštujejo svoje obveznosti na tem področju;

Mednarodno kazensko sodišče

64. znova izraža odločno podporo Mednarodnemu kazenskemu sodišču; meni, da je
naraščanje števila držav pogodbenic pomemben korak k večji univerzalnosti tega sodišča, 
in pozdravlja dejstvo, da je Gvatemala rimski statut ratificirala aprila 2012, Slonokoščena 
obala pa februarja 2013; 

65. obžaluje, da rimski statut Mednarodnega kazenskega sodišča tudi v novi uredbi o GSP ni 
na seznamu konvencij, potrebnih za status GSP+; ugotavlja, da kar nekaj držav prosilk za 
GSP+ ni pogodbenic omenjenega statuta oziroma ga ni ratificiralo (npr. Armenija, 
Pakistan); znova priporoča, da se rimski statut doda na prihodnji seznam konvencij;

66. poziva EU in države članice, naj na pogajanjih in v političnih dialogih z državami 
nečlanicami, regionalnimi organizacijami in drugimi regionalnimi skupinami opozarjajo 
na ratifikacijo in sprejetje statuta ter v sporazume EU z državami nečlanicami vključijo 
določbe o Mednarodnem kazenskem sodišču in mednarodnem pravosodju;

67. poziva delegacije in posebne predstavnike EU, naj se dejavno zavzemajo za Mednarodno 
kazensko sodišče, izvajanje njegovih odločb in boj proti nekaznovanosti za kazniva 
dejanja iz rimskega statuta;

68. poziva države članice EU, naj ugodijo prošnjam Mednarodnega kazenskega sodišča za 
pomoč in sodelovanje v vseh fazah sodnih postopkov (predhodni pregled, preiskava, 
prijetje in predaja, zaščita žrtev in prič, začasni izpust, izvrševanje kazenskih sankcij); 
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Smrtna kazen in njeno izvrševanje

69. znova izraža odločno nasprotovanje smrtni kazni in meni, da je njena splošna odprava 
osrednji cilj politike EU na področju človekovih pravic; poudarja, da ni nobenih dokazov, 
da je smrtna kazen učinkovito sredstvo za odvračanje od kriminala; pozdravlja 
prizadevanje Evropske unije in držav članic v okviru Združenih narodov, ki je vodilo do 
sprejetja resolucije generalne skupščine o moratoriju na smrtno kazen decembra 2012; 

70. obžaluje, da je Belorusija zadnja država na evropski celini, ki še ima smrtno kazen; znova 
poudarja, da je bila usmrtitev Dimitrija Konovalova in Vladislava Kovaljeva obžalovanja 
vredna; znova poziva Belorusijo, naj uvede moratorij za smrtno kazen, nato pa jo v celoti 
odpravi;

Izkoreninjenje diskriminacije

71. opominja na člene splošne deklaracije o človekovih pravicah, po katerih se vsi ljudje 
rodijo svobodni in enakopravni, kar zadeva dostojanstvo in pravice, pravice in svoboščine 
pa lahko uživajo brez vsakršnega razlikovanja zaradi rase, barve, spola, jezika, vere, 
družbenega izvora, rojstva ali drugega statusa; znova poziva EU, naj se bori proti 
diskriminaciji in nestrpnosti, saj je to osrednja naloga njene politike človekovih pravic,
slednjo pa utemelji na vključujoči in celoviti opredelitvi nediskriminacije; poudarja, da je 
spoštovanje pravic manjšin ključni pogoj za mir, razvoj in demokracijo; pozdravlja in 
spodbuja sodelovanje EU z ZN in regionalnimi organizacijami pri doseganju tega cilja;

72. poziva EU, naj posebno pozornost nameni diskriminaciji zaradi pripadnosti družbenim 
slojem, kot so kaste in podobni sistemi dednega statusa, saj zelo škodljivo in včasih 
uničujoče vplivajo na možnosti za enakopravno uživanje človekovih pravic;

73. poudarja, da je pravica do svobode misli, vesti, vere ali prepričanja, kot jo določajo 
18. člen splošne deklaracije o človekovih pravicah in drugi mednarodni instrumenti o 
človekovih pravicah, temeljna človekova pravica in zajema tudi pravico do verovanja ali 
neverovanja ter pravico do sprejetja, spremembe in opustitve prepričanja po lastni izbiri; 

74. najostreje obsoja diskriminacijo, nestrpnost, nasilje in uboje zaradi vere ali prepričanja, ne 
glede na to, kje se zgodijo in kdo so njihove žrtve; je še posebej zaskrbljen zaradi vse 
globljega verskega razkola v državah, kot sta Egipt in Sirija, saj onemogoča trajni mir in 
spravo; 

Pravice in neodvisnost žensk in otrok

75. izraža vso podporo ZN v prizadevanjih za pravice in večjo neodvisnost žensk; podpira 
izvajanje akcijskega načrta za enakopravnost spolov in večjo neodvisnost žensk pri 
razvoju; poziva delegacije EU, naj v svojih lokalnih strategijah za izvajanje smernic EU 
glede nasilja nad ženskami in deklicami ter boja proti vsem oblikam njihove 
diskriminacije predvidijo posebne ukrepe v zvezi z vlogo zunanje pomoči in razvojnega 
sodelovanja;

76. opozarja na vključitev zločinov zaradi pripadnosti spolu in spolnega nasilja v rimski statut 
kot vojni zločin, zločin proti človeštvu oziroma dejanje genocida ali mučenja; v zvezi s 
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tem pozdravlja resolucijo varnostnega sveta ZN št. 2106 o preprečevanju spolnega nasilja 
v konfliktih, sprejeto 24. junija 2013, ki potrjuje, da ima Mednarodno kazensko sodišče 
pomembno vlogo v boju proti nekaznovanosti za spolno nasilje in zločine zaradi 
pripadnosti spolu; poziva EU, naj podpre izvajanje teh načel v celoti; ponovno izraža 
zavezanost EU vključevanju človekovih pravic in enakopravnosti spolov v misijah skupne 
varnostne in obrambne politike v skladu s prelomnima resolucijama varnostnega sveta ZN 
št. 1325 in št. 1820 o ženskah, miru in varnosti;

77. poziva k ciljno usmerjeni kampanji o pravicah otrok s posebnim poudarkom na nasilju nad 
njimi; se veseli uspešnega izvajanja celovite strategije EU za izkoreninjenje trgovine z 
ljudmi za obdobje 2012–2016, v kateri je otroško delo opredeljeno kot eden glavnih 
vzrokov za trgovino z ljudmi; 

78. poudarja, da si je treba bolj prizadevati za uresničitev revidirane strategije za izvajanje 
smernic EU o otrocih in oboroženih spopadih; spodbuja EU, naj še poglobi sodelovanje s 
posebnim predstavnikom ZN za otroke v oboroženih spopadih; pozdravlja dejstvo, da je 
bila leta 2012 uvedena posebna proračunska postavka za humanitarno pomoč otrokom, 
žrtvam spopadov, ki omogoča izobraževanje v izrednih primerih;

79. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, Evropski službi 
za zunanje delovanje, vladam in parlamentom držav članic in držav kandidatk, Združenim 
narodom, Svetu Evrope ter vladam držav in ozemelj, omenjenih v tej resoluciji.


